Commentary of the Letter Waw

In the Name of God, the Most Gracious,
the Most Merciful
1. It is narrated that after the expiration of the Alif Lam
Mim Sad unto the Alif Lam Mim R4 the Mahdi shall

arise, upon Whom be peace.

2. The Alif followeth the end of the Sid as the Sad
spreadeth out into two subdivisions before thee. So how
does one become two? So also the Waw is Three Letters,

a Six, an Alif, and a Six.

3. Indeed Six Days are past, and the Alif hath been
completed without a word. So what could the other Six
and the other Days possibly refer to other than the
inevitability of the return? It is indeed the mystery of the

Great Reversal in the Sign of the Sovereign.

4. Should the remaining Six be deduced through various
processes, then the divine Principle would become
evident and the Greatest Name appear within the Twain
Upright Alifs through the Cipher which is as Two Letters
from God. These Two amount to Eleven,' and within
them there is Thirteen and the Waw then appeareth as

the Ha.

' 6+1+6=13 / Ha (5) and Waw (6) 5+6=11 - Huwa - y»

13-11=2 Alif (1) Alif (1)

the Ha equals 7=5+1+1 Ha (5) Alif (1) Hamza (1) 7+6=13

The 6 plus 1 makes 7, then it reverses: 7 minus 1 makes 6. In between the Alif

is counted as Two, He is the First and the Last, the Seen and the Unseen!
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5. So what significance is there except for the One that is
between the Six and the Six that is proficient after the
expiration of the Alif Lim Mim Sad unto the Alif Lam

Mim Ré?

6. So there hath appeared the mystery of the Sixty Six
within the form of the Six which is Its destination, and the
Six hath been completed which is Its destination by
virtue of the Alif merging with It. So Its mystery is the
Revelation of the Alif from the Spread Out Point
between the Six and the Six, and for the second time
hath been revealed during the Blessed Night of the

Eleventh.

7. And It is He Who is the Mystery of the Hidden Name
the First, the Manifest, within the Mystery of the Fifth
Day. The Mystery shall then be completed on the Day of
Jumah as the FreshWater floweth the Day the Heavens
are filled with this Evident Smoke, and all things shall be

within the inverted Waw from the whispered Ha.

8. So what could be the connection with the arrangement
of the differentation be if not for the One, and there is
nothing else other than the One between It? This is the
Parable We hath brought forth for humanity, but none
shall comprehend It except the learned.”

The End.

® The straightforward message of the Parable is the significance of the Alif and

how It stands up between the Ages as the Manifestation of “I am Him!” M

YHWH - The Burning Bush on Mount Sinai.

Further deductions can be made: $id (90) - Ri (200) 200-90=110= ‘Ali
‘Ayin (70) Lam (30) Ya (10)
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9. We attest that every Word of these comprehensible
Words is truly a Fountain from which springeth forth the
Water of Life. Veiled within are copious meanings and
utterances, and that which the vessel of the true seeker
may attain unto, that they might demonstrate their
evidence and draw out abundant knowledge, and declare:
Bleesed be the One True God, Who hath within His
mighty grasp the Kingdoms of divine Knowledge, for He

doth truly encompass all things!®

10. Thus do We attest that every Letter from It is truly a
Lantern within which shineth the Flame of divine
Knowledge and Wisdom. None, however, shall be
illuminated by It except whosoever God willeth, for He is

truly capable of all things!

11. The intention of these clear and precise words is the
interpretation of the “Be”,* so peace be upon those who
follow the truth. Should ye neglect to follow the
Principle of thy Custodian, may God appear from thee to
turn all unto their true Custodian and be detached from

all save Him, for He is the All-Knowing, the Wise.

Provisional Translation by Brad Crawford

* This Tafsir appears to have been revealed as a tool for the faithful to have fun
with, as long as the main Principle of the Alif follows the explanation. Many
variations can be expressed, all of which would appear to be useful. The
terminology expressed is as the faithful riding around in a “Car” and pulling
up to a “Reservoir” to fill up with provisions.

* This word for “Be” was written in Farsi, apparantly so as not to draw too

much literal emphasis on the Arabic imperative Kun (-5").
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